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14 Монтаж см. стр. 31

Очистка (см прилагаемая брошюра)

Техническое обслуживание (см. стр. 35)

Защита обратного тока должна регулярно проверяться (минимум 
один раз в год) по стандарту DIN EN 1717 или в соответствии с 
национальными или региональными нормативами

Эксплуатация (см. стр. 35)

•	Hansgrohe рекомендует по утрам либо после длительного пере-
рыва в использовании не использовать первые поллитра воды для 
питья.

•	Открывая арматуру с помощью рычажной рукоятки, через 
выпускное отверстие в течение непродолжительного времени 
может вытекать небольшое количество воды.

•	С помощью рукоятки можно открыть арматуру и задать нужную 
температуру. С помощью кнопки Select, расположенной на 
передней части выпускного устройства, можно на время приоста-
новить поток воды. При длительном перерыве в использовании, 
например, на ночь или при выходе из дома, арматуру нужно 
полностью закрыть с помощью рукоятки.

Схема потока (см. стр. 34)

Размеры (см. стр. 34)

Подгонка (см. стр. 33)

Регулировка ограничителя горячей воды. В сочетании с проточными 
нагревателями не рекомендуется использовать блокировку воды.

Описание символов

 Указания по технике безопасности



 Во время монтажа следует надеть перчатки во избежание прищемления и 
порезов.



 донного клапа. Перед установкой смесителя необходимо регулировочными 
кранами выровнять авление холодной и горячей воды при помощи вентмлей 
регулирующих подачу воды в квартиру.	

Указания по монтажу

•	Перед монтажом следует проверить изделие на предмет повреждений при 
перевозке. После монтажа претензии о возмещении ​ущерба за поврежде-
ния при перевозке или повреждения поверхностей не принимаются.

•	Трубы и арматура должны быть установлены, промыты и проверены в соот-
ветствии с действующими нормами.

•	Необходимо соблюдать требования по монтажу, действующие в соответству-
ющих странах.

•	При первом вводе в эксплуатацию и после работ по техническому обслужи-
ванию из-за воздуха в арматуре возможно возникновение шума. Через ок. 
15 активаций арматуры шум изчезает.	

Технические данные

Смесители этой серии серийно оснащаются EcoSmart® (ограничите-
лем потока воды)
Рабочее давление:	 не более. 1 МПа
Рекомендуемое рабочее давление:	 0,1 – 0,5 МПа
Давлении:	 1,6 МПа
(1 МПа = 10 bar = 147 PSI)
Температура горячей воды:	 не более. 70°C
Рекомендуемая темп. гор. воды:	 65°C
Термическая дезинфекция:	 не более. 70°C / 4 мин

Изделие предназначено исключительно для питьевой воды!

Русский

Не применяйте силикон, содержащий уксусную кислоту.

Κомплеκт (см. стр. 36)

XXX = Цветная кодировка
000 = хром
800 = сталь

Неисправность Причина Устранение неисправности

Нет воды -- Толкатель (A) для прерывателя обратного потока не 
монтирован

-- Монтируйте толкатель (A)

Арматура работает с усилием -- Картридж неисправен, засорение накипью -- Замените картридж

Арматура протекает -- Картридж неисправен -- Замените картридж

Недостаточный проток после замены клапана при 
открытом клапане Select

-- Монтирован неподходящий клапан Select -- Замените клапан Select (#98462000)

Выход воды в области поворотного выхода -- Уплотнительное кольцо круглого сечения неис-
правно

-- Замените уплотнительное кольцо круглого сечения

Выход воды у основания крепления -- Шланги подключения не полностью завернуты в 
корпус

-- Затяните шланги подключения вручную

-- Уплотнительное кольцо круглого сечения на соеди-
нительном шланге неисправно

-- Замените уплотнительное кольцо круглого сечения

Температура горячей воды слишком низкая -- Ограничение горячей воды отрегулировано не-
правильно

-- Отрегулируйте ограничение горячей воды

Кнопка Select плохо работает -- Кнопка Select загрязнена -- Почистите кнопку Select и смажьте кольцо круглого 
сечения 23x1,5 (см. стр. 36)
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öffnen / ouvert / open / aperto / abierto / open / åbne / 
abrir / otworzyć / otevřít / otvoriť / 开 / открыть / nyitás / 
avaaminen / öppna / atidaryti / Otvaranje / açmak / 
deschide / ανοικτό / odpreti / avage / atvērt / otvoriti / 
åpne / отваряне / hape / 

التشغيل
 
فتح

 
إغلاق

 
ساخن

 
ردبا
 

التنظيف
 

Bedienung 
 

öffnen 
 

Schließen 
 

Warm 
 

Kalt 
 

Reinigung 
 

 

öffnen / ouvert / open / aperto / abierto / open / åbne / 
abrir / otworzyć / otevřít / otvoriť / 开 / открыть / nyitás / 
avaaminen / öppna / atidaryti / Otvaranje / açmak / 
deschide / ανοικτό / odpreti / avage / atvērt / otvoriti / 
åpne / отваряне / hape / 

التشغيل
 
فتح

 
إغلاق

 
ساخن

 
ردبا
 

التنظيف
 

Bedienung 
 

öffnen 
 

Schließen 
 

Warm 
 

Kalt 
 

Reinigung 
 

 

warm / chaud / hot / caldo / caliente / 
warm / varmt / quente / ciepła / teplá / teplá / 热 / 
горячая / meleg / lämmin / varmt / karštas / Vruća 
voda / sıcak / cald / ζεστό / toplo / kuum / karsts / 
topla / varm / топло / i ngrohtë / 

التشغيل
 
فتح

 
إغلاق

 
ساخن

 
ردبا
 

التنظيف
 

Bedienung 
 

öffnen 
 

Schließen 
 

Warm 
 

Kalt 
 

Reinigung 
 

 

kalt / froid / cold / freddo / frío / koud / koldt / fria / 
zimna / studená / studená / 冷 / холодная / hideg / 
kylmä / kallt / šaltas / Hladno / soğuk / rece / κρύο / 
mrzlo / külm / auksts / hladno / kaldt / студено / 	
i ftohtë / 

التشغيل
 
فتح

 
إغلاق

 
ساخن

 
ردبا
 

التنظيف
 

Bedienung 
 

öffnen 
 

Schließen 
 

Warm 
 

Kalt 
 

Reinigung 
 

 

schließen / fermé / close / chiudere / cerrar / sluiten / 
lukke / fechar / zamknąć / zavřít / uzavrieť / 关 / закрыть / 
bezárás / sulkeminen / stänga / uždaryti / Zatvaranje / 
kapatmak / închide / κλειστό / zapreti / sulgege / aizvērt / 
zatvori / lukke / затваряне / mbylle / 

التشغيل
 
فتح

 
إغلاق

 
ساخن

 
ردبا
 

التنظيف
 

Bedienung 
 

öffnen 
 

Schließen 
 

Warm 
 

Kalt 
 

Reinigung 
 

 

schließen / fermé / close / chiudere / cerrar / sluiten / 
lukke / fechar / zamknąć / zavřít / uzavrieť / 关 / закрыть / 
bezárás / sulkeminen / stänga / uždaryti / Zatvaranje / 
kapatmak / închide / κλειστό / zapreti / sulgege / aizvērt / 
zatvori / lukke / затваряне / mbylle / 

التشغيل
 
فتح

 
إغلاق

 
ساخن

 
ردبا
 

التنظيف
 

Bedienung 
 

öffnen 
 

Schließen 
 

Warm 
 

Kalt 
 

Reinigung 
 

 

1.

2.

1 2 2

SW 10 mm SW 19 mm
8 Nm

SW 10 mm
SW 19 mm
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98462000

98486000

92287000	
(23x1,5)

92289XXX

95140000 

97523000 

96456000 

95291000

95372000

97548000

92481000	
(11x3)

98305XXX

92730000 

95008000  

97209000 98455XXX 

96338000 

95049000  

98189000	
(14x2,5) 

97558000 
92646000 

98368000

98193000	
(32x2)

95498XXX

92288XXX
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